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Mi Selfie Stick Tripod

Σύντομες Οδηγίες Χρήσης
& Εγγύηση Ορθής Λειτουργίας

Περιεχόμενο Συσκευασίας: Mi Selfie Stick Tripod, 
τηλεχειριστήριο Bluetooth, ελληνικές οδηγίες χρήσης 
και όροι εγγύησης.
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Οδηγίες
Τοποθετήστε το τηλεχειριστηριο 
Bluetooth:
Ανοίξτε τη συσκευασία και τοποθε-
τήστε το τηλεχειριστήριο Bluetooth 
επάνω στην ελαστική υποδοχή του 
selfie stick.

Σύζευξη Bluetooth
Ενεργοποιήστε τη λειτουργία 
Bluetooth του τηλεφώνου σας 
και εντοπίστε «XMZPG» για να 
πραγματοποιήσετε σύζευξη. Μόλις η 
ένδειξη σταματήσει να αναβοσβήνει 
και ανάψει σταθερά με μπλε χρώμα, η 
σύζευξη έχει πραγματοποιηθεί.

Ανοίξτε την υποδοχή του τηλε-
φώνου:
Κρατήστε το selfie stick με την 
πρόσοψή του προς τα επάνω και 

CAUTION:
Any changes or modifications not ex-
pressly approved by the grantee of t-
his device could void the user's auth-
ority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of 
the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must 
accept any interference received, in-
cluding interference that may cause 
undesired operation.

This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to pa-
rt 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference 
in a residential installation. This equi-
pment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not ins-
talled and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful inter-
ference to radio communications. 
However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a partic-
ular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or 
more of the following measures:

Federal Communications Com-
mission (FCC) Interference St-
atement

Regulatory Notice for Users In 
USA

Mi Selfie Stick Tripod

Instructions: Set the tripod:

Detachable Bluetooth remote:

Functions

Open the package, and mount the re-
mote shutter onto the rubber slot of t-
he stick.

Open the tripod from the bottom, and 
place it on a even surface.

Hold the stick with its front facing up, 
and pull open the phone holder by 90°, 
and rotate it by 180° to face it toward-
s you.

Rotate the phone holder to a fit positi-
on and extend the rod, then fix your p-
hone on the holder.

Detachable Blueooth remote with wi-
reless range of 10m;
Charging port locates on the top of t-
he remote.

Bluetooth 
name

Charging

Camera

Turning 
on for 
pairing

Turing 
off

Paired

To be 
paired

Sleep 
mode

Exit 
sleep 
mode

Conne-
ction 
lost

Pairing 
and 
shooting 
during 
charging

the remote shutter works 
even when it is charging.

—Reorient or relocate the receiving
   antenna.

—Connect the equipment into an out-
    let on a circuit different from that to 
    which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced 
    radio/TV technician for help.

—Increase the separation between the 
    equipment and receiver.

when your remote shutter 
loses connection to your 
phone due to long distan-
ce or other reasons, it will 
enter sleep mode.

press the camera button 
to exit sleep mode and re-
store 100% brightness. T-
he remote shutter will pair 
to last connected device 
as it exits sleep mode, an-
d flash blue if fails to pair.

the camera button lights 
blue.

the camera button flashes 
blue.

the remote shutter enters 
sleep mode in 10 minutes 
if it fails to pair, and the li-
ght will be dimmed to 20% 
brightness and cease to f-
lash. It will not turn off du-
ring sleep mode.

press and hold the came-
ra button for 3 seconds to 
turn off the remote shutter.

press and hold the came-
ra button for 2 seconds to
turn on the remote shutter 
for pairing.

Taking 
photos

press the camera button.

the camera button lights 
blue to indicate readiness 
for shooting.

the camera button flashes 
red to indicate low power 
and require immediate re-
charging; During rechargi-
ng, the red light is on, and 
then turns blue once fully 
charged.

XMZPG

Keep the camera button 
facing up

360° rotary phone holder (works 
better with phones of 56-89mm in 
width)

Extendable rod
Turn on your phone's Bluetooth featu-
re, and locate "XMZPG" for pairing. W-
hen the flashing stops and turns solid 
blue, the pairing is completed.

Mount the remote shutter:

Bluetooth pairing:

Open the phone holder:

Fix your phone:
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the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must 
accept any interference received, in-
cluding interference that may cause 
undesired operation.
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found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to pa-
rt 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference 
in a residential installation. This equi-
pment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not ins-
talled and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful inter-
ference to radio communications. 
However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a partic-
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Detachable Bluetooth remote:
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Open the package, and mount the re-
mote shutter onto the rubber slot of t-
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place it on a even surface.

Hold the stick with its front facing up, 
and pull open the phone holder by 90°, 
and rotate it by 180° to face it toward-
s you.

Rotate the phone holder to a fit positi-
on and extend the rod, then fix your p-
hone on the holder.
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during 
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—Reorient or relocate the receiving
   antenna.
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    let on a circuit different from that to 
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when your remote shutter 
loses connection to your 
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as it exits sleep mode, an-
d flash blue if fails to pair.

the camera button lights 
blue.

the camera button flashes 
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the remote shutter enters 
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if it fails to pair, and the li-
ght will be dimmed to 20% 
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press and hold the came-
ra button for 3 seconds to 
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press and hold the came-
ra button for 2 seconds to
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ανοίξτε τραβώντας την υποδοχή του 
τηλεφώνου κατά 90° και περιστρέψτε 
την κατά 180° για να έρθει απέναντί 
σας.

Στερεώστε το τηλέφωνό σας:
Περιστρέψτε την υποδοχή του 
τηλεφώνου σε μια κατάλληλη θέση 
και επεκτείνετε τη ράβδο, κατόπιν 
στερεώστε το τηλέφωνό σας στην 
υποδοχή.

Κρατήστε προς τα επάνω το 
τηλεχειριστήριο Bluetooth
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Open the tripod from the bottom, and 
place it on a even surface.

Hold the stick with its front facing up, 
and pull open the phone holder by 90°, 
and rotate it by 180° to face it toward-
s you.

Rotate the phone holder to a fit positi-
on and extend the rod, then fix your p-
hone on the holder.
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Charging
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store 100% brightness. T-
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to last connected device 
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sleep mode in 10 minutes 
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ght will be dimmed to 20% 
brightness and cease to f-
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red to indicate low power 
and require immediate re-
charging; During rechargi-
ng, the red light is on, and 
then turns blue once fully 
charged.
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facing up

360° rotary phone holder (works 
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width)
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Ρυθμίστε το τρίποδο:

Ανοίξτε το κάτω μέρος του τριπόδου 
και τοποθετήστε το σε μια ομαλή 
επιφάνεια.

Αφαιρούμενο τηλεχειριστήριο 
Bluetooth:
• Αφαιρούμενο τηλεχειριστήριο 
Bluetooth με ασύρματο εύρος 10 

CAUTION:
Any changes or modifications not ex-
pressly approved by the grantee of t-
his device could void the user's auth-
ority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of 
the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must 
accept any interference received, in-
cluding interference that may cause 
undesired operation.

This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to pa-
rt 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference 
in a residential installation. This equi-
pment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not ins-
talled and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful inter-
ference to radio communications. 
However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a partic-
ular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be de-
termined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or 
more of the following measures:

Federal Communications Com-
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USA
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Instructions: Set the tripod:

Detachable Bluetooth remote:

Functions

Open the package, and mount the re-
mote shutter onto the rubber slot of t-
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Open the tripod from the bottom, and 
place it on a even surface.

Hold the stick with its front facing up, 
and pull open the phone holder by 90°, 
and rotate it by 180° to face it toward-
s you.

Rotate the phone holder to a fit positi-
on and extend the rod, then fix your p-
hone on the holder.
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reless range of 10m;
Charging port locates on the top of t-
he remote.

Bluetooth 
name

Charging

Camera

Turning 
on for 
pairing

Turing 
off
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Pairing 
and 
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during 
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the remote shutter works 
even when it is charging.

—Reorient or relocate the receiving
   antenna.

—Connect the equipment into an out-
    let on a circuit different from that to 
    which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced 
    radio/TV technician for help.

—Increase the separation between the 
    equipment and receiver.

when your remote shutter 
loses connection to your 
phone due to long distan-
ce or other reasons, it will 
enter sleep mode.

press the camera button 
to exit sleep mode and re-
store 100% brightness. T-
he remote shutter will pair 
to last connected device 
as it exits sleep mode, an-
d flash blue if fails to pair.

the camera button lights 
blue.

the camera button flashes 
blue.

the remote shutter enters 
sleep mode in 10 minutes 
if it fails to pair, and the li-
ght will be dimmed to 20% 
brightness and cease to f-
lash. It will not turn off du-
ring sleep mode.

press and hold the came-
ra button for 3 seconds to 
turn off the remote shutter.

press and hold the came-
ra button for 2 seconds to
turn on the remote shutter 
for pairing.

Taking 
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press the camera button.

the camera button lights 
blue to indicate readiness 
for shooting.

the camera button flashes 
red to indicate low power 
and require immediate re-
charging; During rechargi-
ng, the red light is on, and 
then turns blue once fully 
charged.

XMZPG

Keep the camera button 
facing up

360° rotary phone holder (works 
better with phones of 56-89mm in 
width)

Extendable rod
Turn on your phone's Bluetooth featu-
re, and locate "XMZPG" for pairing. W-
hen the flashing stops and turns solid 
blue, the pairing is completed.

Mount the remote shutter:

Bluetooth pairing:

Open the phone holder:
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Περιστρεφόμενη υποδοχή τηλεφώ-
νου 360° (λειτουργεί καλύτερα με 
τηλέφωνα πλάτους 56-89mm)

Επεκτεινόμενη ράβδος



μέτρων,
• Θύρα φόρτισης στο επάνω μέρος 
του τηλεχειριστηρίου.

Λειτουργίες

Όνομα 
Bluetooth XMZPG

Φόρτιση

το πλήκτρο της κάμερας 
αναβοσβήνει με κόκκινο 
χρώμα, για να δηλώσει 
ότι η ισχύς της είναι 
χαμηλή και απαιτείται 
άμεση φόρτιση. Κατά 
την επαναφόρτιση, η 
κόκκινη φωτεινή ένδειξη 
παραμένει αναμμένη και 
γίνεται μπλε μόλις ολο-
κληρωθεί η φόρτιση.

Κάμερα

το τηλεχειριστήριο Blue-
tooth ανάβει με μπλε 
χρώμα, για να δηλώσει 
ετοιμότητα για χρήση.

Λήψη 
φωτογρα-
φιών

πατήστε το πλήκτρο της 
κάμερας.



Ενεργο-
ποίηση για 
σύζευξη

πατήστε παρατεταμένα 
το τηλεχειριστήριο 
Bluetooth για 2 
δευτερόλεπτα, για να 
ενεργοποιήσετε το απο-
μακρυσμένο κλείστρο 
για σύζευξη.

Απενεργο-
ποίηση

πατήστε παρατεταμένα 
το τηλεχειριστήριο 
Bluetooth για 3 
δευτερόλεπτα, για να 
απενεργοποιήσετε 
το απομακρυσμένο 
κλείστρο.

Η σύζευξη 
πραγματο-
ποιήθηκε

το πλήκτρο της κάμερας 
ανάβει με μπλε χρώμα.

Αναμο-
νή για 
σύζευξη

το τηλεχειριστήριο 
Bluetooth αναβοσβήνει 
με μπλε χρώμα.



Λειτουργία 
Sleep

το τηλεχειριστήριο 
Bluetooth εισέρχεται 
σε λειτουργία Sleep 
μετά από 10 λεπτά, αν 
δεν πραγματοποιηθεί 
σύζευξη, η φωτεινότητα 
θα μετριαστεί στο 20% 
και το τηλεχειριστήριο 
θα σταματήσει να 
αναβοσβήνει. Δεν 
απενεργοποιείται στη 
λειτουργία Sleep.

Έξοδος 
από τη 
λειτουργία 
Sleep

πατήστε το πλήκτρο της 
κάμερας, για έξοδο από 
τη λειτουργία Sleep και 
αποκατάσταση της φω-
τεινότητας στο 100%. 
Το τηλεχειριστήριο 
Bluetooth θα συζευχθεί 
με την τελευταία συνδε-
δεμένη συσκευή, κατά 
την έξοδό του από τη 
λειτουργία Sleep, και θα 
αναβοσβήνει με μπλε 
χρώμα αν δεν καταφέ-
ρει να συζευχθεί.



Απώλεια 
σύνδεσης.

όταν το απομακρυ-
σμένο κλείστρο σας 
χάσει τη σύνδεση με το 
τηλέφωνό σας, λόγω 
μεγάλης απόστασης ή 
για άλλους λόγους, θα 
εισέλθει σε λειτουργία 
Sleep.

Σύζευξη 
και λήψη 
φωτογρα-
φιών κατά 
τη φόρτιση

το τηλεχειριστήριο Blue-
tooth λειτουργεί ακόμα 
και κατά τη διάρκεια της 
φόρτισης.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Οποιαδήποτε αλλαγή ή τροποποίηση 
που δεν έχει ρητά εγκριθεί από τον πά-
ροχο αυτής της συσκευής ενδέχεται να 
προκαλέσει την ακύρωση της άδειας 
λειτουργίας του συγκεκριμένου εξοπλι-
σμού από τον χρήστη.

Δήλωση της Ομοσπονδιακής Επι-
τροπής Επικοινωνιών (FCC) για τις 
παρεμβολές

Αυτός ο εξοπλισμός έχει ελεγχθεί και 
έχει κριθεί ότι συμμορφώνεται με τα 



όρια ψηφιακής συσκευής Κλάσης Β, 
σύμφωνα με το τμήμα 15 των κανό-
νων της Ομοσπονδιακής Επιτροπής 
Επικοινωνιών (FCC). Τα εν λόγω όρια 
έχουν δημιουργηθεί ώστε να παρέχουν 
εύλογη προστασία από επιζήμιες πα-
ρεμβολές σε οικιακές εγκαταστάσεις. 
Αυτός ο εξοπλισμός παράγει, χρησιμο-
ποιεί και μπορεί να εκπέμψει ενέργεια 
ραδιοσυχνοτήτων. Σε περίπτωση που 
δεν εγκατασταθεί και δεν χρησιμο-
ποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες, τότε 
ενδέχεται να προκαλέσει επιζήμιες 
παρεμβολές στις ραδιοεπικοινωνίες. 
Ωστόσο, δεν υπάρχει εγγύηση ότι 
δεν θα προκληθούν παρεμβολές σε 
μια συγκεκριμένη εγκατάσταση. Σε 
περίπτωση που αυτός ο εξοπλισμός 
προκαλεί επιζήμιες παρεμβολές σε ρα-
διοφωνικές ή τηλεοπτικές λήψεις, κάτι 
που μπορεί να προσδιοριστεί με την 
ενεργοποίηση και την απενεργοποίη-
ση του εξοπλισμού, συνιστάται στον 
χρήστη να προσπαθήσει να διορθώσει 
την παρεμβολή εφαρμόζοντας ένα ή 
περισσότερα από τα ακόλουθα μέτρα:

—Να αλλάξει τον προσανατολισμό ή 



τη θέση της κεραίας λήψης.
—Να αυξήσει την απόσταση που χω-
ρίζει τον εξοπλισμό από τον δέκτη.
—Να συνδέσει τον εξοπλισμό σε μια 
έξοδο ενός κυκλώματος που είναι δια-
φορετική από εκείνη η οποία συνδέει 
τον εξοπλισμό με τον δέκτη.
—Να συμβουλευτεί τον αντιπρόσωπο 
ή έναν έμπειρο εξειδικευμένο τεχνικό 
για την παροχή βοήθειας.

Εγγύηση καλής λειτουργίας

Το Mi Selfie Stick Tripod που μόλις 
αποκτήσατε, συνοδεύεται από Εγγύ-
ηση Καλής Λειτουργίας Δύο (2) ετών 
από την Info Quest Technologies.
Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά 
τους όρους εγγύησης που συνοδεύ-
ουν το προϊόν. Σημειώνεται ότι η Info 
Quest Technologies παρέχει τεχνική 
υποστήριξη για επιλεγμένα προϊό-
ντα Xiaomi τα οποία και εισάγει και 
διαθέτει στην Ελληνική αγορά. Τα 
προϊόντα αυτά έχουν συγκεκριμένα 
serial numbers και διαθέτουν στη συ-
σκευασία τους έντυπο εγγύησης της 
Info Quest Technologies. Η Info Quest 



Technologies, εγγυάται ότι για το χρο-
νικό διάστημα ισχύος της εγγύησης, 
θα καλύπτει με τον τρόπο και τα μέσα 
που διαθέτει τυχόν βλάβες που θα 
παρουσιάσει το προϊόν. Απαραίτητη 
προϋπόθεση για να ισχύει η εγγύηση, 
είναι η χρήση του προϊόντος να γίνεται 
με βάση τον προορισμό του, σύμφωνα 
με τις προδιαγραφές και τα χαρακτηρι-
στικά του, καθώς και κάτω από φυσιο-
λογικές συνθήκες.

Έναρξη Εγγύησης

Η εγγύηση ξεκινά από την ημερομηνία 
αγοράς του προϊόντος, που αποδει-
κνύεται με την προσκόμιση νόμιμης 
απόδειξης ή τιμολογίου. Η Εγγύηση 
ισχύει εφ’ όσον 
1. Διακρίνετε καθαρά ο σειριακός αριθ-
μός της συσκευής (Serial No) και δεν 
έχει παραποιηθεί.
2. To προϊόν που μεταφέρεται στα ερ-
γαστήρια της Info Quest Technologies, 
συνοδεύεται από το νόμιμο παραστατι-
κό αγοράς του - όπου αναφέρεται
καθαρά η ημερομηνία και ο τύπος του  
& από μία σύντομη περιγραφή της 



βλάβης.

Η εγγύηση παύει να ισχύει όταν

1. Έχει αλλοιωθεί ή παραποιηθεί 
ο σειριακός αριθμός της συσκευής 
(Serial No).
2. Η βλάβη είναι αποτέλεσμα μετατρο-
πών, κακής σύνδεσης, κακής εγκατά-
στασης ή κακής χρήσης. 
3. Η βλάβη προκλήθηκε από ατύχημα, 
μεταβολές της τάσης του δικτύου ρεύ-
ματος, υγρό ή φωτιά, κακομεταχείριση 
ή αμέλεια.
4. Στο προϊόν έχουν εισχωρήσει υγρά.
5. Ελαττώματα ή βλάβη της συσκευής 
ή των εξαρτημάτων αυτής, προκλή-
θηκαν
από κακή αποστολή ή μεταφορά χωρίς 
κατάλληλη συσκευασία.
6. Υπάρχουν εμφανή σημάδια από 
πτώση ή παραβίαση της συσκευής, 
όπως γρατσουνιές, στραβές βίδες, 
κομμένα καλώδια, κα.

Η εγγύηση δεν καλύπτει

1. Τη φυσιολογική φθορά λόγω χρήσης 



στο εξωτερικό περίβλημα της συσκευ-
ής ή ζημιές που προκλήθηκαν από 
ατυχήματα, κεραυνό, νερό, φωτιά,
ακατάλληλο εξαερισμό.
2. Ζημιά που προκλήθηκε στο προϊόν 
από τυχόν προσαρμογές ή ρυθμίσεις, 
που δεν αντιστοιχούν στις τεχνικές 
προδιαγραφές του προϊόντος.
3. Ελαττώματα ή βλάβες από φαγητό 
ή υγρά, διάβρωση, οξείδωση ή χρήση 
λανθασμένης τάσης.
4. Περιοδική συντήρηση και επισκευή 
ή αλλαγή εξαρτημάτων, ως αποτέλε-
σμα φυσικής φθοράς.
5. Έξοδα μετάβασης του τεχνικού για 
κατ’ οίκον επισκευή.
6. Εγκαταστάσεις υλικών ή εξοπλι-
σμού που έγιναν από τρίτους, μη εξου-
σιοδοτημένους από την Info Quest 
Technologies.

Όροι μεταφοράς και χρεώσεις

1. Η μεταφορά των προϊόντων Xiaomi 
από και προς τα εργαστήρια για επι-
σκευή, γίνεται με ευθύνη και δαπάνη 
του χρήστη.
2. Για τη μεταφορά του προϊόντος 



πρέπει να χρησιμοποιείται η αρχική 
συσκευασία του προϊόντος, η οποία θα 
πρέπει να διατηρείται σε άριστη
κατάσταση, ώστε να αποφευχθούν 
τυχόν ζημιές κατά τη μεταφορά. Σε 
αντίθετη περίπτωση η Info Quest 
Technologies δεν ευθύνεται για τυχόν
ζημίες της συσκευής κατά την μετα-
φορά.
3. Στην περίπτωση που μετά από τε-
χνικό έλεγχο διαπιστωθεί ότι η βλάβη 
δεν καλύπτεται από την εγγύηση για 
τους λόγους που αναφέρονται παρα-
πάνω,
ο χρήστης επιβαρύνεται με τα έξοδα 
αποστολής και τεχνικού ελέγχου. Σε 
περίπτωση που ο χρήστης επιθυμεί 
την αποκατάσταση της βλάβης, παρά 
το
γεγονός ότι δεν καλύπτεται από την εγ-
γύηση, τα έξοδα επισκευής βαρύνουν 
τον χρήστη.



Λοιποί Όροι

- Η Info Quest Technologies σε καμία 
περίπτωση δεν ευθύνεται προς τον πε-
λάτη ή προς τρίτους για οποιεσδήποτε 
ζημιές, μεταξύ των οποίων και για
διαφυγόντα κέρδη, αποθετικές ή άλλες 
τυχαίες ή έμμεσες ζημίες, που προκλή-
θηκαν εξ’ αιτίας της χρήσεως, ή της 
αδυναμίας χρήσεως του εν λόγω
προϊόντος.
- Η εγγύηση ισχύει με την επιφύλαξη 
των παραπάνω όρων των οποίων ο 
πελάτης έχει λάβει γνώση και αποδέ-
χεται.
- Για κάθε διαφορά ήθελε προκύψει 
από το παρόν, αρμόδια είναι τα δι-
καστήρια της έδρας της εταιρείας και 
εφαρμοστέο το Ελληνικό Δίκαιο.



Κέντρα Επισκευών: 
Λεωφόρος Κηφισού 125-127, Άγιος 
Ιωάννης Ρέντης,
Αθήνα (Είσοδος από Μπιχάκη 42)
Collection Point: 
Αλ. Πάντου 25, 176 71 Καλλιθέα, 
Αθήνα
Γραμμή Τεχνικής Υποστήριξης: 211 
999 1515

Το προϊόν και η συσκευασία φέρουν 
την παρακάτω ένδειξη.

Ανατρέξτε στη δήλωση συμμόρφωσης 
του προϊόντος που μπορείτε να βρείτε
στα γραφεία της εταιρείας, Αλ. Πάντου 
25, 176 71, Καλλιθέα, Αθήνα, για τη
σχετική ένδειξη CE ή στην ιστοσελίδα 
http://www.xiaomi-greece.gr
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Δήλωση συμμόρφωσης της Ε.Ε.
Η Xiaomi Inc., δια του παρόντος δηλώνουμε ότι ο παρόν 
εξοπλισμός συμμορφώνεται με τις ισχύουσες οδηγίες και τις 
ευρωπαϊκές νόρμες, αλλά και τροπολογίες.

Κανονιστική ειδοποίηση για χρήστες της E.E.
H Xiaomi Inc., δηλώνει ότι ο ασύρματος εξοπλισμός 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές 
διατάξεις της οδηγίας 1999/5/EΚ.



Απόρριψη της συσκευής
Εάν πάνω στο προϊόν ή στη συσκευα-
σία του προϊόντος υπάρχει το σύμβολο 
απόρριψης τότε δε θα πρέπει να πετά-
ξετε το προϊόν μαζί με τα κοινά οικιακά
απορρίμματα, αλλά να το παραδώσετε 
στο κατάλληλο σημείο περισυλλογής 
για την ανακύκλωση ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Η ανεξέ-
λεγκτη απόρριψη τέτοιων προϊόντων 
ενδέχεται να έχει βλαβερές συνέπειες 
για το περιβάλλον και την υγεία των 
ανθρώπων. Για περισσότερες πληρο-
φορίες σχετικά με την ανακύκλωση του 
προϊόντος αυτού, μπορείτε να επικοι-
νωνήσετε με το δήμο σας, την υπη-
ρεσία αποκομιδής οικιακών απορριμ-
μάτων ή το κατάστημα από το οποίο 
αγοράσατε το προϊόν.
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Απόρριψη της συσκευής  
Εάν πάνω στο προϊόν ή στη συσκευασία του προϊόντος υπάρχει το
σύμβολο απόρριψης τότε δε θα πρέπει να πετάξετε το προϊόν 
μαζί με τα κοινά οικιακά απορρίμματα, αλλά να το παραδώσετε 
στο κατάλληλο σημείο περισυλλογής για την ανακύκλωση 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Η ανεξέλεγκτη απόρριψη 
τέτοιων προϊόντων ενδέχεται να έχει βλαβερές συνέπειες για 
το περιβάλλον και την υγεία των ανθρώπων. Για περισσότερες 
πληροφορίες 
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www.xiaomi-greece.gr
      @XiaomiGreece

Info Quest Technologies SA
Αλ. Πάντου 25, 176 71 Καλλιθέα, Αθήνα, τηλ. 211 999 4000

www.infoquest.gr

Διάθεση και Υποστήριξη


